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�أ�سماء المحلات التجارية ذات الأ�صول العربية في بروناي دار 
ال�سلام - درا�سة لغوية في البنية والدلالة -

د. عادل ال�شيخ عبد الله �أحمد و د. �سيتي �سارا حاج �أحمد

مقدمة 
تزعم هذه الدرا�سة �أن الدخيل العربي في اللغة الملايوية، قد تم في مرحلتين؛ بد�أت الأولى منذ الع�صور الأولى لانت�شار الإ�سلام 
في هذه المنطقة، حيث كان ت�أثير العربية على الملايوية كبيراً و�شاملًا، يظهر ذلك في رفد العربية معجم الملايوية بكثير من المفردات، 
وفي �إثراء دلالات المفردات الملايوية بمعان جديدة لم تكن تحملها من قبل، ويظهر �أي�ضاً في طريقة كتابتها؛ حيث اتخذ الحرف العربي 

المعروف بالجاوي في كتابة اللغة الملايوية. و �أدى هذا الت�أثير �إلى النهو�ض باللغة الملايوية من الإقليمية �إلى م�صاف العالمية.
�أما المرحلة الثانية فبد�أت منذ وقوع هذا الإقليم تحت نير الا�ستعمار الأوربي؛ حيث بد�أ منذئذ ت�أثير اللغات الأوربية، ورجحان 
اللغة الملايوية كثير من الألفاظ الغربية، وحلّ الخط الرومي مكان الخط العربي المعروف بالجاوي. ورغم  ت�أثيرها؛ فدخلت  كفة 
هيمنة اللغات الأوربية �إلا �أن الاقترا�ض من العربية ما فتئ م�ستمرا؛ً �إذ مما يلحظ بو�ضوح ف�شو ظاهرة ا�ستخدام الألفاظ العربية 
في المحلات التجارية. وهذا الأمر يلحظ بو�ضوح في �سلطنة بروناي دار ال�سلام والتي تعد امتداداً ثقافياً واجتماعياً وجغرافياً لدول 

�أرخبيل الملايو حيث التطابق في الدين والعادات واللغىة والثقافة مع بع�ض الخ�صو�صيات والتميز. 
قطاع  في  والم�ستخدمة  ال�سلام  دار  بروناي  في  الملايوية  �إلى  العربية  من  المقتر�ضة  المفردات  هذه  ر�صد  �إلى  الدرا�سة  هذه  تهدف 
التجارة وال�شركات و�إدارة الأعمال؛ حيث يتم ر�صدها وتحليلها باتباع المنهج الو�صفي التحليلي. و�سيتم ذلك بجمع المادة من م�صادر 
عديدة منها الدليل التجاري لل�شركات البروناوية، ور�صد ال�صحف ال�سيارة. كما ت�ستعين الدرا�سة بم�ساعدي البحث الذين �سيكلفون 
بر�صد المفردات العربية، ، ويتبع ذلك ا�ستبيان مفتوح يهدف �إلى معرفة الأ�سباب التي من وراء ا�ستخدام اللفظ العربي في هذا المجال. 
وتقوم الدرا�سة بتحليل المفردات التي تم جمعها تحليلا بنيوياً ودلالياً. وذلك بغية الا�ستفادة من هذه الدرا�سة في تطوير تعليم اللغة 

العربية وم�ساعدة الجهات المخت�صة في اختيار م�سمى ال�شركة �أو الم�ؤ�س�سة.

العربية  اللغويات  بالتالي �ستكون منطلقاً لدرا�سات م�شابهة في  الدرا�سة في كونها الدرا�سة الأولى في هذا المجال. وهي  �أهمية  تكمن 
ب�صفة عامة. ويتم ذلك في النقاط الآتية:

 مفهوم الا�سم التجاري ودرا�سته
 تعد درا�سة الا�سم التجاري من اهتمامات علم اللغة التطبيقي وهو مجال ت�شارك فيه كل فروع هذا العلم كعلم اللغة النف�سي والاجتماعي 

، ويعدّ جزءاً من علم درا�سة الأ�سماء onomastics وظيفته تنظيم المعارف والحقائق عن كيفية �صياغة هذه الا�سماء في لغة ما.1 
يعرف القانون البروناوي الا�سم التجاري ب�أنه الا�سم �أو الأ�سلوب، �أو العنوان الذي يرمز �إلى ا�سم ال�شركة، �أو الجهة المعينة التي بموجبها 
�أو �أي جهة اعتبارية �أن تمار�س  �أو العنوان الذي بموجبه يمكن للفرد  ي�سمح بتنفيذ �أي عمل .2 ويعرف في القانون الأ�سترالي ب�أنه الا�سم 

الأعمال التجارية3. 
�إذن فالا�سم الذي يتم تداوله لأغرا�ض تجارية، ويتم ت�سجيله في الدوائر القانونية وي�ستخدم في العقود والمواقف الر�سمية الأخرى، لا 

يمكن لجهة �أخرى �أن ت�ستن�سخه لأغرا�ض تجارية. 



الم�ؤتمر الدولي
161الخام�س للغة العربية

المجل�س الدولي للغة العربية

ومن حيث اللغة ف�إن اللغة العربية تعد الا�سم التجاري من الأعلام، وكذلك في اللغة الإنجليزية4. وتجري عليه الأحكام اللغوية الخا�صة 
بالا�سم العلم في اللغتين. فالعلم في العربية هو ا�سم مو�ضوع لمعيَّن من غير احتياج �إلى قرينة. 

وفي الإنجليزية ف�إن الا�سم العلم ما ي�شير �إلى �شيء معين. ويكون الحرف الا�ستهلالي فيه مكتوباً بحرف �أكبر. ويدل هذا الا�سم على 
�شخ�ص �أو مكان معين5.

للا�سم التجاري وظيفتان وهما:" الوظيفة الأولىى هي تمييز المن�ش�أة التجارية عن غيرها من المن�ش�أت المماثلة حتى تكون لها ذاتية 
م�ستقلة لي�سهل التعرف عليها من قبل عملائها الذين اعتادوا التردد عليها. �أمّا الوظيفة الثانية : فهي �أن يعلم الغير �أن هذه التعهدات تخ�ص 
المحل التجاري ولا تخ�ص �شئون التاجر الخا�صة �أو تخ�ص المحل التجاري ولا تخ�ص �شئون محل تجاري ل�شخ�ص �آخر. ومن وظائفه كذلك 

�أنه قد يعتبر تمييزا لمنتجات ال�سلع فيعتبر كعلامه تجارية اذا وجد ما يميز بين الا�سم والعلامة"6
ال�شركات  بقية  التجارية، ويميزها عن  للأعمال  يعطي هوية متفردة  لأنه  �أمراً مهماً؛  ال�شركة  ا�سم  اختيار  البروناوي  القانون  يعتبر 

والأعمال التجارية الأخرى؛ ولذا ف�إن هنالك موجهات و�شروطاً و�ضوابط و�ضعت لاختيار الا�سم التجاري.
هنالك عدة عوامل ت�سهم في اختيار الا�سم التجاري ذي الجاذبية منها �سهولة نطقة وق�صر كلماته. والإيحاءات التي ي�شي بها وهذه 

الإيحاءات تنبثق من عامل ديني، �أو قومي �أو عرفي. عليه ف�إن ثقافة المجتمع ومكوناته الح�ضارية ت�ؤدي دوراً في ذلك.
الدلالي  المجاز  كوكولا.  في  كما   phonetic alliterationاللفظي كالجنا�س  اللغوية  بالعنا�صر  �أ�سماه  ما   Chi Luu لو  جي  و�أ�ضاف 

 Jaguar و Apple كما في Semantic metaphors

ووما ياحظ �أن معظم الأ�سماء التجارية ذات ال�سمعة وال�شهرة تمتاز ب�أنها خفيفة على الل�سان، و�أنها: 
1. ذات حروف قليلة 

2. �سهلة النطق
3. ذات جر�س مو�سيقي �شاعري

4. تتناوب فيه الأ�صوات ال�ساكنة مع �أ�صوات العلة 
متوازنة  لكنها  فائدة  �أو  وا�ضح  معنى  لها  لي�س  العالم  في  التجارية  الأ�سماء  �أكبر  من  بع�ضاً  �أن  الكلمة  جر�س  �أهمية  �إلى  ي�شير  ومما 

ومتناغمة المو�سيقى �إلى الأذن مثال ذلك
.7   

يقول خالد العامر �إن "الا�سم التجاري يجب �أن يقع تحت ت�أثير �أمرين. الأول- الإ�شارة والدلالة. والثاني- المفهوم والت�ضمين.”8 ولكي 
لا يكون الا�سم �سطحياً خالياً من �أي دلالات عميقة. لذا يحبذ الجمع بين الإ�شارة والت�ضمين"

   وي�ضرب لذلك مثلا فيقول �إذا كان الن�شاط التجاري ي�ستهدف الأمهات بطريقة ما. �إذن فكلمة ) �أم ( ا�سم له دلاله و�إ�شارة تتعلق 
بذلك الن�شاط ، ولكنه عند الت�ضمين يقع تحت الت�أثير المحايد، ولكي يكون ايجابيا فيجب �أن ت�ستبدل كلمة )�أم( بكلمات �أخرى مثل ) يمه( 

�أو ) يميمة( وبذلك يكون الا�سم �أكثر حميمية وايجابية.
يمثل الا�سم التجاري �أحد �أعمدة العلامة التجارية لل�شركة �أو الم�ؤ�س�سة الخدمية. ويعد اتخاذه �أمراً مهماً؛ �إذ �إن ال�شركات ت�ستخدم 
الأ�سماء التجارية للم�ساعدة في ت�سويق منتجاتها، �أو تعزيز علاماتها التجارية، ويمكن �أي�ضاً �أن ت�ستخدم الأ�سماء التجارية لإبعاد ال�شركة 

من الدعاية ال�سيئة.
كما �أنه يعد ذا �أهمية فائقة للم�ستهلك �إذ يعينه في العثور على ما يبغى في فترة وجيزة دون بحث ع�شوائي.يقول جي لولو Chi Luu مما 
يدعو �إلى العجب �أن الا�سم التجاري ي�ؤدي �أحياناً �إلى بناء علاقة عاطفية بين الزبون وبين ال�شركة �أو منتجها. وكثيراً ما يبدي المرء ولاءً 

تلقائياً �أو نفوراً غير مق�صود لعلامة تجارية ما ، على الرغم من �أنه قد لا يعرف �إلا القليل عن هذا المنتج9.
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يعلق الدو�سري على عدم الات�ساق بين بع�ض م�سميات ال�شركات ومجالها التجاري فيقول: " �أ�سماء علقت في ال�شارع التجاري ، تثير 
العجب والده�شة ، وت�شغل النظر للحظات، فما علاقة كلمة "ن�سيم" بكل رقتها ونعومتها بكلمة "لل�صناعة"، وما علاقة ا�سم "نجلاء" بكل 
جمالياته بكلمة "للخر�سانة "، تلك هي نماذج لأ�سماء تجارية �أ�ضطر �أ�صحابها �إلى المزاوجة بين كلمات لا تربطها �صلة، ولا يجمعها �سوى 

لغة ال�ضاد"10
�إن متانة العلاقة بين الا�سم التجاري، وما تنتجه ال�شركة �أو تتخ�ص�ص فيه يجعل الا�سم قوياً ومناف�ساً فا�سم مثل تمرة يجب �ألا ي�شير �إلى 
غير التمر. ف�إن كان مطعماً �أو مقهى �أو محل حوا�سيب فيعني �ألا تعمر ال�شركة كثيراً. ومن العوامل الأخرى هي تجنب اللام�سا�س ) التابو ( 
وهي المحظورات و الممنوعات اجتماعياً ودينياً في مجتمع ما. لذا ينبغي على �أ�صحاب ال�شركات والم�ؤ�س�سات التجارية الإلمام بهذه العنا�صر 
ودورها في المجتمع قبل البدء في اختيار الم�سمى التجاري والدعاية له؛ فلربما �أدى عدم التوفيق في اختيار الم�سمى التجاري توريط ال�شركة 
في م�شكلة ت�ؤدي �إلى خ�سرانها. ومن �شواهد ذلك �أن �شركة فورد ف�شلت في ت�سويق �سيارتها الم�سماة ب Prito في البرازيل؛ لأنها تعني هنالك 
الأع�ضاء الخا�صة للطفل. وهذه تن�ضوي تحت النظائر الخط�أ وهي تلك التي تحمل دلالات معيبة �أو م�سيئة في لغة الم�ستهلك ومجتمعه. ففي 
اليابان ترجمت عبارة Come a live with pepsi �إلى" يبعث �أجدادكم �أحياء من القبور". وفي ال�ينص ترجمة كوكا كولا �إلى " �أنثى الخيل 
NIKE �إلى الم�سلمين  �أ�ساءت �شركة  مليئة بال�شمع" وبالطبع ف�إن هنالك علامات تجارية غير مقبولة في العالم العربي والإ�سلامي. ولكم 

عندما كان واجهتها ت�شيه لفظ الجلالة باللغة العربية. وفي �إيطاليا ترجم ا�سم �شركة المياه المعدنية Shwepps �إلى "ماء دورات المياه"11.
يمنع القانون واللوائح �أن ي�شير ا�سم ال�شركة �إلى علاقة ما بجهة ر�سمية في الدول. كما ينبغي �ألا يكون الا�سم مثيراً لح�سا�سية �أو كراهية 
نحو جهة ما �أو فرد كما لا ينبغي �أن يكون مطابقاً لا�سم تجاري ما �أو ذا �شبه كبير. ف�إلى �أي مدى يتم مراعاة ذلك في الأ�سماء التجارية ذات 

الأ�صول العربية في بروناي دار ال�سلام؟
يورد المبي�ينض في " مدونة �أوي�س�س 500" عدداً من الخ�صائ�ص التي يجب �أن تكون في كل ا�سم تجاري حتى ي�ضمن له النجاح منها: 

اً عن طبيعة ن�شاط ال�شركة.  - �أن يكون الا�سم معّرب
- �أن يكون ا�سما مميّزً وفريداً. 

- الابتعاد عن التقليد، �أو �أن يكون مت�شابهاً مع الأ�سماء التجارية المعروفة. 
- �أن يكون الا�سم مخت�صرا ، �سهل التذكّر. 

- �أن يكون �سل�ساً ، و�سهلًا في النطق. 
- الابتعاد عن اختيار الأ�سماء المعقّدة بغية الو�صول �إلى تمييز الا�سم. 

- �أن يراعى اختياره بحيث يكون ا�سما يمثّل ال�شركة �أو المنتج لمدى طويل. 
المنتج  �أو   ، ال�شركة  على  التاثير  دون  للتغيير  المنا�سب  التوقيت  اختيار  فيها  يراعى  �أن  يجب  التجاري عملية خطرة، حيث  الا�سم  تغيير   -

ومكانتها في �أذهان الم�ستهلكين. 
- �أن يخدم الا�سم في لغته ، وحروفه، وما يرتبط به من �ألوان �أو �شعار م�ؤ�س�سي �أو تجاري، ال�سوق التي توجّه لها خدمات الم�شروع، �سواء كانت 

عربية �أو �أجنبية، وب�شكل ي�سهّل الت�سويق على ال�شركة.12
ورغم �أن الأ�سماء التجارية هي من �أبلغ الو�سائل اللغوية في الإقناع13 �إلا �أن الدرا�سات في هذا الميدان قليلة ولم تجد عناية في كافة 
 15 2002 Clankie درا�سة قام بها meaning in market place14 1990 بعنوان Lentine and Shuy اللغات. و منها درا�سة �أعدها بها
18Hotta ،200817 and Shuy 2006 و Barry Kawan19 ودرا�سة �أخرى قام بها   2008 Butters 2005 16 و Cowan و�أخرى �أجراها

Tina M. Lowrey 20 حيث قام بدرا�سة دور الرمز ال�صوتي في اختيار العلامة التجارية وتف�ضيلها. 

 الا�سم التجاري في بروناي دار ال�سلام 
تعد �سلطنة بروناي دار ال�سلام دولة متعددة اللغات والثقافات ت�سكنها وت�سودها جماعة الملايو ذات الل�سان الملايوي، كما ت�شركها في 
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الموطن �أقليات �أخرى �أكبرها ال�سلالة ال�صينية ومجموعات عرقية �أخرى. وت�سود في الدولة اللغة الملايوية في الم�ستوى الر�سمي وال�شعبي �إذ 
�إنها اللغة الر�سمية وهي لغة التعليم. كما تنت�شر اللغة الإنجليزية. �أما ال�صينيون ف�إنهم يحتفظون بلغتهم الأم رغم �أنهم ي�ستخدمون اللغة 
والدلالة، وفي طريقة طريقة  اللفظ  العربية في  باللغة  ت�أثرت كثيراً  قد  الملايوية  اللغة  �أن  المعلوم  الملايوية في جميع منا�شط الحياة. ومن 

الكتابة.
وهذا الخليط اللغوي والثقافي قد �أثر كثيراً في التفكير اللغوي لدى البرناويين بمختلف �سحنهم وثقافتهم. وانعك�س على طريقة اختيار 

الا�سم التجاري. 
ومن ال�سهل جداً للمتجول في �أ�سواق الدولة �أو المت�صفح لدليلها التجاري �أن يجد �أثر كل من اللغة الملايوية، والعربية والإنجليزية في 

الا�سم التجاري. يكتب الا�سم التجاري باللغة الملايوية بالحرف الجاوي ، ثم الملايوي الروماني ، ثم باللغة الإنجليزية ومثال ذلك :
ا�سم الم�ؤ�س�س�سات القطاع 
رزقن هوتيل، ر�ستورانت الهلال ، بديعة هوتيل �شركة روتي �إ�سلام ، ر�ستورانت الهداية.مطاعم وفنادق 

نظمي تك�ستايل، بوتيك نبيل ، �شريكت برنك�آن مول تك�ستايل ، الحكمة انتريوير ، البخاري �سندريان برحدملاب�س ومن�سوجات 
بنك �إ�سلام بروناي ، تكافل �إ�سلام ، �إي �أمانة ، التمويل برحدتمويل وم�صارف وتامين 

�شريكت نور الح�ضري، وار�سان �إمبريوم، زمزم ماركت، ف�سيحة ماركتمتاجر 

MADEENA BOOK SUPPLIERS�أدوات مكتبية 

MUBARAK BOOK EMPORIUM

BISMI TRADING SDN BHD

الحا�سوب والتقنية
ALIF DHY GIS SDN BHD

ALIF TECHNOLOGIES SDN BH

اللفظ العربي في ال�صيغة العامة
تكثر في �أ�سماء الم�ؤ�س�سات التجارية كلمتا "�شركة" و"برح: وتكتب �شركة بالحرف الجاوي : �شريكت ، �أو �شريكة �أما بالحرف الرومي 
فكتب Syarikat. وكلمة �شركة في اللغة العربية تعني في ال�سياق الاقت�صادي ال�شَّرِكةُ: عقد بين اثنين �أو �أكثر للقيام بعمل م�شترك ، �أو م�ؤ�سّ�سة 

تجاريّة ي�شارك �أ�صحابها في توظيفات ماليّة بغية اقت�سام الأرباح النّاتجة منها21. 
ومن الألفاظ الأخرى كلمة )برحد( التي تكون من ال�سابقة الملايوية )بر( واللفظ العربي )حد( لتعني المحدودة ومثال ذلك : م�شهور 

MASHHOR GENERAL CONTRACTOR SDN BHD جنرال كونتراكتور برحد

الألفاظ العربية ما بين الاقترا�ض القديم والحديث 
يق�صد بالاقترا�ض القديم ذلك الاقترا�ض الذي تم في ع�صور قديمة، �أما الحديث فهو الذي تم في هذا الع�صر ع�صر ثورة المعلومات 
التوا�صل بين ال�شعوب الإ�سلامية.  اللغة العربية وت�سارع  انت�شار  �أثر كبير في  �إن هذين العاملين كان لهما  �إذ  وع�صر ال�صحوة الإ�سلامية؛ 
ومن ثم ف�إن تعامل ال�شعوب المقتر�ضة مع اللفظ العربي الذي دخل لغاتها يختلف عن تعاملها معه في الع�صور المتقدمة. فكثير من الألفاظ 

التجارية التي دخلت اللغة الملايوية مثلا دخلت في �صورتها العربية دون تحوير �أو تبديل؛ مثال ذلك عبارات بيت التمويل، وبيت الزكاة. 
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ت�صنيف الأ�سماء التجارية من حيث �أ�صل نوع الكلمة
المق�صود بهذا اللغة التي ينتمي �إليها اللفظ التجاري. وتق�سم هنا �إلى:	 

. �أ�سماء عريية �صرفة.
1 . هجين عربي ملايوي .
2 . هجين ملايوي عربي.

3 . هجين عربي �إنجليزي .
4 . هجين �إنجليزي عربي
5  ملايوي عربي �إنجليزي

6  �إنجليزي عربي ملايوي.

�أ�سماء عربية �صرفة 
وهي الكلمات التي علي هيئتها في اللغة العربية. وت�ضم كلمات مثل محلات دبي ، مطعم ال�شام، المطعم العربي ، م�ستقيم ، البخاري، 

المائدة، الأخبار، النب�أ
�إن انت�شار اللفظ العربي في الآونة الأخيرة يلاحظ في جميع بلدان �أرخبيل الملايو �إذ توجد في �إندون�سيا وفي بروناي دار ال�سلام وفي 
ماليزيا. ي�ؤيد ذلك �شيك حين قال: "ولا تتوقف عملية الاقترا�ض اللغوي في الأو�ساط الملايوية بل ت�ستمر وبخا�صة بعد ما ازداد الاهتمام 
باللغة العربية في الآونة الأخيرة، ب�سبب ال�صحوة الإ�سلامية، و�إقبال الم�سلمين على تعلم اللغة العربية، ووجود الهجرات العربية �إلى البلد 
وال�سيا�سية،  التعليمية،  المختلفة:  الميادين  في  العربي  الت�أثير  فعاليات  ن�شطت  وقد  والتجارة.  والعمل  العلم  طلب  فر�ص  لهم  ي�ضمن  الذي 
والاقت�صادية، والتجارية، وال�سياحية. وت�شهد ال�ساحة الماليزية تزايد ال�سياحة العربية بعد �أحداث 11 �سبتمبر، وذلك بقدوم �أفواج كبيرة 
من ال�سياح العرب طوال العام مما ي�شجع التجارة العربية ونمو الاقت�صاد المحلي، حتى ا�شتهرت المنطقة بمعالم جديدة من بنوك و�شركات 
العرب، مطعم  ال�صحراء، مطعم حي  "عين عربية"، مطعم خيمة  الكويتي، منطقة  التمويل  بنك  ومطاعم ومحلات عربية متنوعة مثل: 

الطربو�ش، مطعم الرو�شة، مطعم الأهرامات، مطعم متعال، والمطعم اللبناني”22 .

هجين متعدد اللغات 
هذه هي الأ�سماء التجارية التي تتكون من �أكثر من لغة. وبما �أن اللغة الر�سمية في بروناي دار ال�سلام هي الملايوية واللغة الثانية هي 

الإنجليزية ف�إن هجين الأ�سماء التجارية يتخذ الا�شكال الآتية: 

1- عربي + ملايوي + عربي 
تقع تحت هذا الق�سم �أ�سماء �شركات مثل )�شركة برنك�آن مرمر ( حيث �أن كلمة برنك�آن الملايوية تقع بين لفظين عربيين وهما �شركة 

ومرمر .

 2- عربي + انجليزي 
هذا النوع من التركيب يجمع بين لغتين �أجنبيتين وهما العربية والإنجليزية مثال ذلك ) الحكمة �إنتريور(. ومما يلحظ �أن اللفظين قد 
 Interior ا�ستخدما كما في لغتيهما الأ�صليتين؛ فالحكمة قد ا�ستخدمت معرفة بينما كلمة )انتريور( الإنجليزية قد ا�ستخدمت كما في �أ�صلها
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.3- ملايوي + عربي + عربي محور 
يق�صد بالعربي المحور ذلك الا�سم الذي عدل ليوافق النطق الملايوي. مثال ذلك )قماجوان معمور بهجيا(. كلمة قماجوان في هذا 
المثال لفظ ملايوي �أ�ضيف �إلى كلمة (معمور) العربية التي �أ�ضيفت �إليها كلمة بهجيا التي من العربية بهجة والتي �أ�ضيفت �إليها اللاحقة) 

يا( من اللغة الملايوية .
ومنه �أي�ضاً Tabung Amana Islam Brunei  حيث كانت كلمتا )�أمانة �إ�سلام ( وردتا بين كلمتي تابونغ وبروني لتعني العبارة �صندوق 

الأمانة الإ�سلامي البروناوي.

4- معرب+ عربي محور 
هذه ال�صيغة تحوي الألفاظ الدخيلة على العربية والتي عربت ثم اقتر�ضتها اللغة الملايوية ومنها �سالون ك�صيحتن. �أما كلمة ك�صيحتن 

فتكون من اللا�صقة الملايوية كَ + �صيحة ) �صحة (+ اللاحقة الملايوي تان ، �شريكت مبين�آن .

5- . عربي محور + �إنجليزي
مثال ذلك وار�سان امبريوم فكلمة وار�سان من اللفظ العربي وارث. وهذه ال�صيغة حرفت �صوتياً. �أما ال�شق الثاني فهي كلمة �أمبريوم 

AMPERIUMفقد جاءت على �أ�صلها الإنجليزي

ت�صنيف من حيث دلالة الكلمة 
هذه الت�صنيف مبني على �أ�سا�س ما يفهم من اللفظ. فمن المعلوم �أن المفردات التي اختيرت لتكون ا�سماً لل�شركة �أو الم�ؤ�س�سة �أو المتجر 
، قد �صارت بالو�ضع ا�سماً علماً؛ لأنها غدت في �صورتها الأخيرة تدل على معين. ولئن كان بع�ض هذه الألفاظ ت�شير �إلى �أعلام �أ�صلًا؛لأنها 
قد اكت�سبت الدلالة على العلمية مرة �أخرى ف�صارت تدل على ما و�ضعت عليه. ويمكن ت�صنيف الأ�سماء التجارية في بروناي على هذا المنوال 

كما يلي: 

�أ�سماء �أفراد
كثيرون يف�ضلون �أن تحمل ال�شركات التي يملكونها �أ�سماءهم . وهذه الظاهرة منت�شرة في بروناي دار ال�سلام كانت�شارها في غيرها ومن 

الأ�سماء العربية التي ظهرت )البخاري ، ونظمي ، ونبيل ، وعبد الرزاق (.

�أ�سماء جغرافية:
وهي الأ�سماء التي تدل على موطن و بلاد . ولقد ذكر Ostrio عدة �أ�سباب لاختيار هذا النمط من الأ�سماء منها : �أنها تكون موطن انتاج 

ال�سلعة، وانها ت�شير �إلى الجودة، ومنها �أنها قد تكون موطن �صاحب الم�ؤ�س�سة. 
�أطلقت على هذه الأماكن التجارية هذه الأ�سماء لما تحمله من �إيحاءات جاذبة. فدبي ل�شهرتها التجارية؛ �إذ هي مركز ت�سوق م�شهور 

يق�صده كثير من البروناويين.
الهند،  قوميات  طعام  نوع  �إلى  ت�شير  �أخرى  محلات  توجد  �إذ  المتميز؛  الطعام  نوع  �إلى  في�شير  المغربي  والمطعم  ال�شام  مطعم  �أما 
والباك�ستانيين ، والإندون�ينس والتيلانديين. من طرف ثانِ فهنالك علاقة وجدانية تربط البروناويين بالثقافة العربية خا�صة �أولئك الذين 
�أ�سباب نجاح العمل  �أهم  اللغة العربية في ال�شرق الأو�سط.وكما يقول ف�إن العلاقة الوجدانية بين الا�سم التجاري و الم�ستخدم من  در�سوا 

التجاري فالم�ستهلك دوما يربط بين الا�سم والعلامة التجارية والمنتج23.
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ي�ضاف �إلى ذلك �أن �أ�صحاب هذه المحلات ربما ترجع �أ�صولهم �إلى هذه المناطق ، ولذا ف�إن الا�سم ي�أتي لإظهار الانتماء. وقد يرجع ذلك 
�إلى مظان الا�سم الجغرافي قد ا�شتهر بالمنتج الذي يخت�ص المحل التجاري بت�سويقه. فمثلًا في ال�سعودية يطلق على نوع من الخراف ال�سواكني 

، وذلك لتميز الخراف التي ت�أتي من �سواكن والتي هي من موانئ ال�سودان البحرية. 

رموز �إ�سلامية 
 Zam Zam News Agencies أو منا�سك وم�شاعر �إ�سلامية�Al Hilal Restaurant & Kedai Kopi ما يي�شر �إلى �شعار �إ�سلامي ومنها

وكذلك نور الزمزم انتبرايز؛ فالهلال �شعار للإ�سلام، وزمزم رمز �إ�سلامي يتبرك بمائه الم�سلمون.

حروف عربية 
بمعنى  لارتباطها  ذلك   , ونون   ، والألف  القاف،  مثل  العربية  الحروف  بع�ض  ا�ستخدام  �إلى  التجارية  المحلات  �أ�صحاب  بع�ض  تميل 

�إ�سلامي؛ فت�سخدم قاف لكونها ا�سم �سورة في القر�آن ، و�ألف لرمزيتها في الكتابة العربية وكونها �أول الهجاء العربي.
 alif كذلك وردت نون لأنها ارتبطت ب�آلة الكتابة في قوله تعالى: ) ن وَالْقَلَمِ وَمَا يَ�سْطُرُونَ (24. ومن �أ�سماء ال�شركات على هذا المنوال

 Alif DHY GIS Sdn Bhd و , qaf

�صفات 
يحبذ بع�ض �أ�صحاب المحلات التجارية �إطلاق ال�صفة على محلهم التجاري لأنها ت�شير �إلى �سمة مرغوبة . ومن هذه الأ�سماء التي وردت 

م�ستقيم ، و�سيم ، ومعمور ، مبارك

�أ�سماء مخت�صرة من جملة 
وهي الألفظ المجزوءة من لفظ �آخر �أكبر. ومثال ذلك )ب�سمي( فيBISMI TRADING SDN BHD من ب�سم الله الرحمن الرحيم. 

 �صيغة المنادى 
�شاع من الأ�سماء التجارية ) يا نور ر�ستورانت (. والتركيب مكون من �أداة نداء وا�سم منادى )نور ر�ستورانت (. ولي�س في لغة العرب 

هذه ال�صيغة للا�سم. 

�أ�سباب اختيار اللفظ العربي 
هنالك عدة �أ�سباب تدعو �إلى انت�شار اللفظ العربي في مجال التجارة ومن تلك الأ�سباب:

الوعي اللغوي والإعلام 
يق�صد بالوعي اللغوي ارتقاء الملكة اللغوية الجماعية.وهذا ناتج من تطور و�ضع اللغة العربية من حيث الا�ستخدام، ومن حيث ازدهار 
مكانتها؛ فغدت بذلك م�ألوفة �أكثر من ذي قبل حيث كان كان هنالك قليل من يعرف العربي. ، وتلك المعرفة لكانت �ضعيفة مقارنة بما و�صلت 

�إليه اليوم. 
ولذا ف�إن اللغة العربية �شاع ا�ستعماله في كير من مجالات الحياة .يقول عبد الرحمن �شيك " وفي المجال الاقت�صادي والتجارة العالمية 
تظهر دواعي الاقترا�ض اللغوي ولا �سيما في الم�صطلحات المتعلقة بالبنوك والمعاملات المالية والا�ستثمارية، ف�شاعت م�صطلحات �صكوك، 

والبيع بثمن �آجل، وم�شاركة، وم�ضاربة، ومرابحة، وتجارة، وتكافل”25 .
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كذلك ف�إن الإعلام قد �أديى دوراً في تقوية علاقة الارتباط اللغوي بين العربية والملايوية. �إذ �إن متعلمي اللغة العربية من البروناويين 
د�أبوا على م�شاهدة القنوات العربية وا�ستخدام و�سائل التوا�صل الاجتماعي والا�ستماع �إلى الإذاعات العربية26

النزعة الدينية 
الحما�سة الدينية لها دور كبير في اختيار الأ�سماء التجارية ذات الدلالة الدينية يمثل ذلك عدد من الأ�سماء التجارية مثل ) ب�سمي( 
�أي�ضاً ت�سبيح وزمزم . من الأ�سماء التجارية ذات الدلالة الدينية )هدف الدارين( والتي هي م�ؤ�س�سة  والتي هي اخت�صار للب�سملة. ومنه 

للتدريب ووا�ضح من دلالة الأ�سم �أن �صاحبها يروم الأجر الدنيوي والأخروي. 
 Al-Amar Ma aruf Restaurant ويظهر التع�سف في ا�ستخدام الأ�سماء الدينية �إطلاقها على بع�ض المطاعم مثل : الأمر بالمعروف
and Catering Services ، ومطعم الهداية على �أحد المطاعم. وكذلك ا�ستخدام كلمة �إ�سلام في �شريكت روتي �إ�سلام . ومطعم ال�صحابة. 

التفا�ؤل 
يمثل التفا�ؤل عاملًا كبيراً في اختيار الا�سم التجاري فكثير من �أ�صحب العمل ي�ؤثر الكلمات التي تجلب له النجاح والتفوق فعندما يختار 

�صاحب الفندق ا�سم )رزقن( ف�إنه يتفاءل بجلب ربح وفير. وعندما يطلق كلمة )التي�سير( على محله ف�إنه يتفاءل ب�أن يكون �أمره ي�سراً
الا�سم التجاري البروناوي والا�سم التجاري الو�صفي 

ت�صنيف الأ�سماء التجارية  في كل اللغات �إلى : ::
1. ا�سم تجاري من كلمة واحدة
2. ا�سم تجاري من لفظ مركب 

3. ا�سم تجاري و�صفي
الا�سم التجاري الو�صفي هو الا�سم الذي يوحي مبا�شرة بمجال ال�شركة مثال ذلك Pizza hut وتكافل �إ�سلام ومثل خدمات التخطيط 
اخت�صارها وذلك  �شاع  ف�إنه  ولذا  تذكرها؛  ال�صعب  �أنه من  الم�سميات  ي�ؤخذ على هذه  . ومما   Advanced Planning Services المتقدمة 

با�ستخدام الحروف الأولى من كل كلمة .
الملاحظ خلو ال�شركات والم�ؤ�س�سات التجارية في بروناي دار ال�سلام من وجود ا�سم تجاري و�صفي في غير مجال الاقت�صاد والتجارة 
الإ�سلامية. وعلة ذلك �أن الأ�سماء التجارية الو�صفية تحتاج �إلى معرفة لغوية رفيعة من الم�ستهلك حيث ينعدم �أو يقل من يعرف دلالة هذا 

الو�صف.

مدى تطابق الا�سم التجاري مع المجالات 
ويق�صد به الخدمة �أو المنتج الذي تنتجه ال�شركة �أو الم�ؤ�س�سة �أو المحل التجاري ف�إذا هنالك علاقة بين الم�سىمى والمجال، يمكن �أن نطلق 

عليها علاقة �سياقية، فاللفظ يدل على مجال التخ�ص�ص، مثال ذلك )معمور، وم�ستوى( .
ويمكن �أن نق�سم الأ�سماء التجارية هنا �إلى: 

�أ�سماء ذات علاقة �سياقية
تقع في النطاق معظم الأ�سماء التجارية، وهذا ي�شير �إلى �أن هذه الأ�سماء يتطلب اختيارها بدقة وبعناية بحيث تدل على الممنتج �أو نوع 
الخدمة. مثال ذلك )مطعم المائدة، ذو اللذة ، لذيذ للمطاعم. بيت التمويل، ئي_ �أمانة ، تكافل بروناي دار ال�سلام للم�ؤ�س�سات المالية 

) DARUSYSYIFA'WARRAFAHAH
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�أ�سماء لي�س لها علاقة �سياقية 
كثير من الأ�سماء لي�ست لها علاقة مبا�شرة �إلا �إذا �أ�ضيفت �إلى ما يميزها : مثال ذلك الهلال ، النب�أ ، الأخبار فهذه �أ�سماء مطاعم، لا 
 Rizqun International و Taj Kitchen توجد علاقة بين نوع الخدمة واللفظ �إلا بعد �إ�ضافة كلمة ) ر�ستورنت(. وربما ي�شير �إلى ذلك مثل
Hotel و Ar Ruhma Restaurant) و ALHIKMAH INTERIOR ( ويمكن �أن تدخل في هذه القائمة �أ�سماء الأفراد والجماعات مثل 

نظمي تك�ستايل وفي بع�ض الأحيان ي�ستعان بالعلامة التجارية لت�شير �إلى نوع الخدمة مثال ذلك )نبيل بوتيك( للدلالة على تخ�ص�صه في بيع 
الأزياء.

�أ�سماء ذات علاقة متوهمة 
�إذ يختار مالك المحل  �أختيارها عن طريق الخط�أ؛  �أو هي تلك التي يتم  وهي الأ�سماء التي يتوهم وجود علاقة بين اللفظ والمعنىى 

التجاري في اختيار ال�صيغة المنا�سبة مثال ذلك كلمة مرتزقة.

الخاتمة 
بان من هذا العر�ض مدى ت�أثر اللغة الملايوية باللغة العربية وت�أثر ال�شعب البروناوي بالثقافة العربية الإ�سلامية التي قد تجلت بو�ضوح 
في اختيار الأ�سماء العربية التجارية . وهذه الأ�سماء التجارية ت�صنف من حيث التركيب �إلى ا�سم تجاري من كلمة واحدة ، ا�سم تجاري من 

لفظ مركب ، ا�سم تجاري و�صفي . 
كما ت�صنف الأ�سماء التجارية من حيث �أ�صل نوع الكلمة �إلى:	 

�صرفة. عريية  • �أ�سماء 
. ملايوي  عربي  • هجين 
عربي. ملايوي  • هجين 

. �إنجليزي  عربي  • هجين 
عري �إنجليزي  هجين   .•

�إنجليزي عربي  • ملايوي 
ملايوي. عربي  • �إنجليزي 

ومن حيث دلالة اللفظ ف�إن الأ�سماء التجارية قد �صنفت �إلى �أ�سماء �أفراد، و�أ�سماء جغرافية ؛ فكثير من الأ�سماء تحمل �أ�سماء جهات 
�أحياناً تدل على حروف  �أنها  �إ�سلامي يتبرك بمائه الم�سلمون. كما  عربية وبع�ضها يدي على رموزر كالهلال �شعار للإ�سلام، وزمزم رمز 
عربية مثل )نون وقاف( . وقد ظهر من الدرا�سة �أن هنالك ميلًا نحو ا�ستخدام الألفاظ الدالة على �صفة مثل:)م�ستقيم ، و�سيم ، ومعمور 
، مبارك.( كما �أبانت الدرا�سة �أن هنالك عدة �أ�سباب تدعو �إلى انت�شار اللفظ العربي في مجال التجارة ومن تلك الأ�سباب : الوعي اللغوي 
والإعلام ، �إذ كان للإعلام دور كبير في دعم الارتباط اللغوي بين العربية والملايوية. �إذ �إن متعلمي اللغة العربية من البروناويين د�أبوا على 
م�شاهدة القنوات العربية وا�ستخدام و�سائل التوا�صل الاجتماعي والا�ستماع �إلى الإذاعات العربية. ف�ضلًا عن النزعة الدينية ؛ والتفا�ؤل 

فكثير من �أ�صحب العمل ي�ؤثر الكلمات التي تجلب له النجاح والتفوق .
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